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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–သ့ုိ–သီချင်းအပ်ုချုပ်သူ
H5329

אַל־
မ–
H0516

תַּשְׁחֵת֑
သင်ဖျက်ဆီးတော်မူနငှ့်
H0516

מִזְמ֖וֹר
ဆာလံသီချင်း
H4210

לְאָסָף֣
–အာသပ်–၏
H0623

ׁיר׃ שִֽ
သီချင်း

ינוּ ה֘וֹדִ֤
ငါတုိ့ကျေးဇူးတင်၏
H3034

׀לְּךָ֨ 
–သင်–ကုိ

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

ה֭וֹדִינוּ
ငါတုိ့ကျေးဇူးတင်
H3034

וְקָר֣וֹב
–နငှ့်–နးီကပ်၏
H7138

שְׁמֶךָ֑
သင်–၏–နာမတော်
H8034

פְּר֗וּ סִ֝
ကြွေးကြော်ကြ၏

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
သင်–၏–အံဖွ့ယ်ဖွယ်ရာတုိ့
H6381

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော် ကုိချးီမွမ်းကြပါ၏။ နာမတော်နးီကြောင်းကုိ အံဘွ့ယ် သော အမုှတော်တုိ့သည် 

သက်သေခံကြသည်ဖြစ်၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းကြပါ၏။

כִּ֭י2
အကြောင်းမူကား

ח אֶקַּ֣
ငါရယူမည်
H3947

מוֹעֵד֑
အချနိကုိ်
H4150

י נִ֗ אֲ֝
ငါ
H0589

ים מֵישָׁרִ֥
တရားခြင်း
H4339

ט׃ אֶשְׁפֹּֽ
ငါစီရင်မည်
H8199

ချနိး်ချက်သော အချနိက်ာလနငှ့် ငါတွေ့ကြုံ သောအခါ ဖြောင့်မတ်စွာ တရားစီရင်မည်။

ים3 מֹגִ֗ נְֽ
အရည့်သွား၏
H4127

רֶץ אֶ֥
မြေကြီး
H0776

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
–ထုိ–နေထုိင်သူတုိ့
H3427

י אָנֹכִ֨
ငါ
H0595

נְתִּי תִכַּ֖
တည်န ှရိတော်မူ
H8505

עַמּוּדֶ֣יהָ
–ထုိ–တုိင်တုိ့
H5982

לָה׃ סֶּֽ
ဆဲလာ
H5542

မြေကြီးနငှ့် မြေကြီးသားအပေါင်းတုိ့သည် လှပ်ုရှားခြင်းရိှသည် ဖြစ်၍၊ မြေကြီးတည်သော တုိင်တုိ့ကုိ ငါထောက်ခံရ၏။

אָמַרְ֣תִּי4
ငါပြော၏
H0559

הוֹלְלִים לַֽ֭
–သ့ုိ–မုိက်မဲသောသူတုိ့–ကုိ

אַל־
မ–
H0408

לּוּ תָּהֹ֑
သင်တုိ့မုိက်တော်မူနငှ့်

ים וְלָ֝רְשָׁעִ֗
–နငှ့်–မတရားသောသူတုိ့–ကုိ
H7563

אַל־
မ–
H0408

ימוּ תָּרִ֥
သင်တုိ့မြှင့်တော်မူနငှ့်

רֶן׃ קָֽ
ချ ို

မုိက်သော အကျင့်ကုိ မကျင့်ကြနငှ့်ဟ ုမုိက် သော သူတုိ့အား၎င်း၊ ဦးချ ိုကုိ မမြှောက်ကြနငှ့်။

אַל־5
မ–
H0408

ימוּ תָּרִ֣
သင်တုိ့မြှင့်တော်မူနငှ့်

לַמָּר֣וֹם
–သ့ုိ–အမြင့်သ့ုိ
H4791

קַרְנְכֶם֑
သင်တုိ့–၏–ချ ို

תְּדַבְּר֖וּ
ပြောတော်မူနငှ့်
H1696

בְצַוָּ֣אר
–၌–မာနမ်ာနသော–လည်ပင်း

ק׃ עָתָֽ
ရုိင်းလုိင်းသော
H6277

သင်တုိ့၏ ဦးချ ိုကုိ မချးီမြှောက်ကြနငှ့်။ လည် ပင်းခုိင်မာလျက် မပြောကြနငှ့်ဟ ုမတရားသောသူတုိ့ အား၎င်း ငါပြောထား၏။
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י6 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

מִמּ֭וֹצָא
–မှ–အရှေ့
H4161

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
–နငှ့်–မှ–အနောက်
H4628

א ֹ֗ וְל֝
–နငှ့်–မ
H3808

ר מִמִּדְבַּ֥
–မှ–တော–ကနတ်ာရ

ים׃ הָרִֽ
တောင်တုိ့

အရှေ့၊ အနောက်၊ တောင်အရပ်တုိ့တွင် အဘယ်အရပ်မျှ ကျေးဇူးမပြုနိင်ု။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

שֹׁפֵט֑
တရားသူ
H8199

זֶה֥
–ထုိ
H2088

יל יַשְׁ֝פִּ֗
န ှမ့်ိချမည်
H8213

וְזֶה֣
–နငှ့်––ထုိ
H2088

ים׃ יָרִֽ
မြှင့်မည်

ဘုရားသခင်သည် စီရင်ပုိင်တော်မူ၏။တယောက် ကုိ န ှမ့်ိချ၍၊ တယောက်ကုိ ချးီမြှောက်တော် မူ၏။

י8 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כ֪וֹס
ခွက်

יַד־ בְּֽ
–၌–လက်–
H3027

יְהוָ֡ה
ယေဟောဝါ
H3068

וְיַיִ֤ן
–နငှ့်–စပ်ရည်သီရ
H3196

ר  ׀חָמַ֨
အမြှုပ်ကျ ိုးသော

לֵא מָ֥
ပြည့်သော
H4392

֮ מֶסֶךְ
ရောစောင်
H4538

וַיַּגֵּ֪ר
–နငှ့်–သင်လောင်း၏
H5064

זֶּ֥ה מִ֫
–မှ––ထုိ
H2088

אַךְ־
အမှနပ်င်–
H0389

שְׁמָ֭רֶיהָ
–ထုိ–အနစ်အနစ်ှ
H8105

יִמְצ֣וּ
သူတုိ့ညှစ်မည်
H4680

יִשְׁתּ֑וּ
သူတုိ့သောက်မည်
H8354

ל כֹּ֝֗
ခပ်သိမ်းသော
H3605

רִשְׁעֵי־
မတရားသောသူ–
H7563

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရား၏လက်တော်၌ ဖလားရိှ၏။ နသီောစပျစ်ရည်ပါ၏။ ဆေးမျ ိုးနငှ့်ရောလျက်ရိှ၏။ ထုိစပျစ်ရည်ကုိ လောင်းတော်မူ၏။ 

အနည်အဖတ်ကုိ လည်း မတရားသော မြေသားအပေါင်းတုိ့သည် ညှစ်၍ သောက်ရကြ၏။

וַאֲ֭נִי9
–နငှ့်–ငါ
H0589

אַגִּ֣יד
ငါကြွေးကြော်မည်
H5046

לְעֹלָם֑
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

ה זַמְּרָ֗ אֲ֝
ငါသီချင်းဆုိမည်
H2167

י לֵאלֹהֵ֥
–သ့ုိ–ယာကုပ်–၏
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ဘုရားသခင်
H3290

ငါမူကားအစဉ်မပြတ်ချးီမွမ်း၍၊ ယာကုပ်အမျ ိုး ၏ ဘုရားခင်ကုိ ထောမနာသီချင်းဆုိပါမည်။

וְכָל־10
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

קַרְנֵי֣
ချ ိုတုိ့

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသောသူတုိ့
H7563

עַ אֲגַדֵּ֑
ငါချ ိုးမည်
H1438

מְנָה רוֹמַ֗ תְּ֝
မြှင့်တင်ခံရမည်

רְנ֥וֹת קַֽ
ချ ိုတုိ့

יק׃ צַדִּֽ
ဖြောင့်မြနသူ်
H6662

မတရားသောသူတုိ့၏ ဦးချ ိုအပေါင်းကုိ ငါချ ိုး မည်။ တရားသော သူ၏ဦးချ ိုတုိ့မူကား၊ ချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြလိမ့်မည်။
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